
ς Βέροιας

ΠΑΥΡΠΕΣ -ΤΡΥΓΟΜΗΝΑΣ
(ΣΕΠΤΈΜΒΡΙΟΣ - ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ)

,
σ ονητε

,
ου

ρούσε να κάνει την δική του εξόρμηση στον τόπο της κστο­

γωγής του" ανέφερε ο κ. Μιχαηλίδης μιλώντας για το ταξίδι

των αναμνήσεων στην γη του Πόντου.

"Όλοι είχανε ζεστή την επιθυμία και έντονο τον πατριωπ­

σμό να πατήσouν το χώμα σικ; πατρoγoVIΚές εστίες του Πό­

ντου όπου μάλιστα πολλοί μετέφεραν και χώμα από εκεί ιφa-

συνέχεια στην 3η σελ.

,
ετοχη

11
του

Του Γιάννη Μελετίδη

και συ

χωριό άδειασε τη νύχτα . Ήταν μια ολόπικρη νύχτα . Μια

μεγάλη ανθρωποσειρά σχημστίστηκε . Υιιόκωφο ακούγονται τα

μοιρολόγια . Βροντές ταράζουν το στερέωμα . Χοντρές ψιχάλες

έπεφταν στη γη. Χαλούσε ο κόσμος από την κακοκαιρ ία . Ήταν

μήνας Νοέμβριος . Τα γύρω χωριά στις φλόγες . Τέτοια

καταστροφ ή και τόσο θάνατο δεν είχαν ξαναδεί τα μάπα της

καλομάνας , Η σειρά και του δικού της χωριού πλησίαζε . Ο

πόνος της μεγάλος . Τι πόνος Θεέ μου! Γνώριζε καλά ότι στου

τυράννου τον ίσκ ιο δεν υπάρχει ούτε τιμή , ούτε βίος , ούτε

ζωή , Κι η στεριανή οδύσσεια άρχισε . Σ ' ένα γαϊδου ρ ά κ ι

ανέβασαν την καλομάνα . Δεν άντεχαν όμως τα κοκκαλάκια της

στ ' αδιάκ οπο τραμπάλιασμα . Τους παρακ άλεσ ε να την

κατεβάσουν κι άρχισε μια υπομονετική κι εκπληκπκή πορεια

με τα πόδ ια κσ ι το ραβδόκι της . Ποιος έλεγε ν' αντέξει. Γυριζε

πότε πότε , ενώ ανέβαινε στα βουνά κι έβλεπ ε να καίγεται και

το δικό της χωριό από τα κύματα της φωτιάς , που θεριεμένα

αφροκοπούσαν κα ι κατάπιναν τα πάντα , Σπάραζε η ψυχή της .

Πολλά μερόνυχτα κράτησε η μοριυρική πορεία . Μάτωσε η

Ημαθ ία αλλά και την πατρίδα μας ,

την Ελλάδα μας . Και νομίζω πως πρoσθέτouν κάποια στοιχεί­

α στην σύγχρονη ιστορία μας" είπε αρχικά ο πρόεδρος της

Ε.Λ.Β . κ. Γιάννης Μιχαηλίδης "ανοίγοντας" την συνέντευξη

και επιχείρώντας παράλληλα να δώσει διαστάσε ις ...εθνικής
σημασίας στην εξόρμηση αυτή της Ε.Λ.Β.

'Το πρόγραμμα μας βασικά είχε να κάνει με επισκέψειο σε

πόλεις του Πόντου και από 'κεί και πέρα ο καθένας μος μπα-

εστι

σνηφοριά από τκ πληγές των ποδιών και ξύλlOσον τα μέλη. .. . .
των αωματων απο το κρυο , την κακουχια κα ι το υχικο

μαρτύριο . Ξεριζωμένο ι από τον τόπο τους ανέβαιναν σα

, , , , φαντάσματα όλο και πιο

Κι απο τοτε καρτερει... η καλομαvαl ~~άσ~~~~Τ~ε~~~ρΤ~
τόπους . Πέρασαν δάση ,

λαγγαδιές , πλαγιές , φαράγγια , ραχούλες , στέγνωσαν μάπα

κα ι στόματα από την τρομερή δοκιμασια. Πολλοι πέθαναν

τότε. Ιδια ίτερα το ψύχος θέριζε μωρά και γέροντες.

Τέλος σταμάτησαν σε τόπο ασφαλισμένο, ηλό, αγναντερο

πρ ο ς τον κάμπο. Ανάσαναν . Βρήκαν εκεί ι α ου

ξε ρ ι ζωμένους . Κοιτουσαν το καμπο περα μσκρισ. όπου

βρίσκονταν τα χωριά τους που η τούρκι η θηριωδία εν

άφησε τίποτε όρθιο. Η δύστυχη καλομάνα ζητησε να τη

δείξουν κατά που πέφτει το χωριό της. ΕΙ 'ε ασει τον

προσανατολισμό. Ο εΥγονος της αν αβε να τη β άλε. απο

την απορία. Της εδειξε ένα σημειο στον ορίζοντα α αμεσα

ουρανου και γης, περα στο βαθος του οσμou αl ειπε

• α, κατο κει ηεφιει το χωριό" Τι α :τη ε όρθη Η ή ι

καρδιά της ξυnνησαν " αιιοιτητικα αποζητ υσα το ι

τη . Υστέρα εκανε το σημειο του σταυρου και σι)α - )α

έγειρε στο ωμα Εκει τη φυτευσαν μαζι με το π της Κι

από τότε κορτερει η καλομά α'

στο

ΔIΜΗΝIΑIΟ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΚΟ ΟΡΓΑΝΟ ΤΗΣ ΕΥΞΕΙΝΟΥ ΛΕΣΧΗΣ BEPOIAΣ

Η ΕπlφνΜIΔΑ τον ΙΙΑΡΓΟΝΑΥΤΗΙΙ

Οι καγκελόφραχτες κρύφιες

των θηρίων άνοιξαν. Ξεχύθηκσν

τα σαρκοβόρα αγρ ίμ ια να

κατασπαράξουν τον Ελληνισμό

του Πόντου , της Μικράς Ασίας

και της Θράκης . Το καταχθόνιο σχέδιο των Τούρκων για τον

αφανισμό των Χριστιανών "της καθ' ημάς Ανατολής" τέθηκε σε

εφαρμογή από το 1916.
Ένοπλες ομάδες Τούρκων , σαν αγέλες λύκων ,

πλημμύρισαν και τα ποντιακά χωριά της Σεβόστεκκ ,

Η καλομάνα έβλεπε τις συμμορίες των Τούρκων να

φτόνουν στα σπίτια του κόσμου , να ατιμάζουν, να φονεύουν

και να παίρνουν ό,ΤΙ τους αρέσει κι ύστερα ο εμπρησμός .

Το χωριό της KaλOμάνας βρισκόταν κι αυτό στο στόχαστρο

των Τούρκων . Η οικογένεια του γυιού της αποφάσισε να

εγκατάλείψεl το χωριό, όσο ήταν ακόμα καιρός . Αυτή ήταν η

απόφαση της Δημογεροντίας .

Η καλομάνα οντιστάθηκε σ' αυτήν την απόφαση . Δεν ήθελε

να φύγει από το σπίπ της , το χωριό της . Εδώ θα πεθάνω τους

έλεγε. Ταπεινή κι ευσεβής καθώς ήταν εναπόθετε τη μοίρα

της στο Θεό,

Οι εγγονοί της έπεσαν στα πόδια τηο , Την έπεισαν . Το

ΕΤΟΣ 160
ΑΡ . ΦΥΛΛΟΥ 151

Εικοσαήμερο επιοκέψεων και εκδηλώσεων σε Πόντο και Ιάσιο Ρουμανίας

Μ
ία επίσKεψ~

στην περιοχη

του Πόντου

και στο Ιάσ ιο της Ρου­

μανίας δεν μπορεί παρά

να ξυπνά μνήμες από το

παρελθό ν και να δημι­

oυργ~ 91qv καθένα μας

ανάμικτα συναισθήμα­

τα . Συναισθήματα πό­

νου, χαράς και λύπης

τα οποία θέλεις να τα
• •

μοιραστεις με καποιους

άλλους. Κάπως έτσι ένι­

ωσαν και τα μέλη του

Διοικητικού Συμβουλίου

της Ευξείνο υ Λέσχης

Βέροιας που με αφορμή

το οδοιπορικό στκ αλη­

σμόνητες πατρ ίδες του

Πόντου (14-25 Ι ουλίου)
•

την συμμετοχη του χο-
• •

ρεψτικου τμηματος της

Ε.Λ.Β. στο φεστιβάλ του Κλούζ και την επίσκεψη στο Ιάσιο

της Ρουμανίας μίλησαν για τις εντυπώσεις και τκ; εμπειρίες

που έζησαν στην συνέντευξη τύπου που δόθηκε χθες το με­

σημέρι στο πνευμστικό κέντρο της Ευξείνου Λέσχης Βέροιας

στο Πανόραμα.

Το οδοιπορικό στον Πόντο

"Auτά τα γεγονότα πρέπει να προβάλλονται ανάλογα. γιατί

αφορούν όχι μόνο την Εύξεινο Λέσχη Βέροιας , όχι μόνο την

Εμπειρίες και εντυπώσεις της Ευ είνου Λέσ

11 11



. "
Αν αναμενεrε απ εμας

ΓVώμην και διαρμενίας. . ,
για να ειστουν ευτυχεσμεν

ποίστε κι άλλα παιδία .

Το Συμβούλιον

Σα σKoλεiα θα γΡάφκεται

για να έν σπουδαγμένος,

θα ίνεται επιστήμονας

τρανός και προκομένος.

, " .
Και οντας ερ ται ο καιρον

και θα φορεί την ζίπκαν,

χορόντας πουδέν κι θ ' αφΉV '

νιά ημέραν και νιά νύχταν.

ΑΥΡΙΤ Σ· ΤΡΥΓΟΜΗΝΑΣ

,
Υκaν σον κοσμον

,
aΥοuρον

ΑφlΕρωμινο στην οlκογινΕlα του xoρoδlδάσK~λoυ
της ΕυξΕίνου Λισχης Βίροιας Bασfλη ΑσβΕστα.

Θα τρvΎV, θα φωrιεται

θα παφ ' την ευλοίαν,, .
θα κουζ' νατον με r ονεμαν

μιζεrέρ και παιδία .

Όσον ντο πάει η χαρά πλεθυν '

καμίαν κι θα xάrαι,
.' ' ,

αοικον αγουρον που εχ

rιδέν πα κι φoάrαι.

Σο δυο χιλιαδες τεσο ρα

ετον Τετραδ ημερα ,

σα εφτα τη Χσρτοθερη, .
χαρας χαπαρ επαιραν.

Απο Θεου ετον θέλεμαν,

ο Βασίλr'ς και η Εληιδα ,

με τη παιδι την γεwετην

άσπρον ημέραν ειδαν.

Εγκαν σον κοσμον αγουρον

γιοσμαν και ζελεμενον,

μ ' εγκάλιας και φιλεματα

έχ ' νατον χαρεμενον.

,

ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΛΕΣΧΗ

ΒΕΡΟΙΑΣ

Ευχαριστήριο
Η Εύξεινος Λέσχη Βέροιας πραγματοποίησε πριν από χρόνια, δύο

εκδρομές στις αλησμόνητες πατρίδες με τη συμμετοχή μελών και φί­

λων της που ήθελαν να γνωρίσουν τη γη του Πόντου με τα θουμάοια

μνημεία των προγόνων μας. _ _ __
Οι εκδρομές αυτές οργανώθηκανέτσι ώστε να εντυπωσιάσουναλ­

λά και αν φέρουν στο φως τον ιστορικό και τιολιησηκόθησαυρό ενός

ακμαίου ελληνισμούπου ξεριζώθηκεκάτω από κακές διεθνείς συγκυ­

ρίες.

Για την επιτυχία τους εργάστηκανμε ζήλο και δίχως αμοιβή, εκτός

των άλλων, πόντιοι χαρ ισματικοί καλλιτέχνες και ιδίως ο χειριστής

της κινηματογραφικήςμηχανής της Λέσχης Γιάννης Ταίπλιόδης. Ο

κύριος Ταίπλιάδης, κάτω από ης γνωστές δύσκολεςσυνθήκες, όργω­

σε κυριολεκτικά τη Γη του Πόντου παίρνοντας ολοζώντανα πλάνα α­

πό τα ονειρεμένα μνημεία που άφησε ο Ποντιακός Ελληνισμός.

Και με τη συμπαράστασή του οι οκτώ αυτές κινηματογραφικές ται­

νίες προβλήθηκαν δωρεάν σε πολλές πόλεις ή χωριά της Ελλάδας.

Τα δάκρυα και τα παρατεταμένα χειροκροτήματα, ιδίως των ξεριζω­

μένων Ποντίων, μιλούσαν με πύρινες γλώσσες για το πόσο δύσκολο

είναι να ζει κανείς έχοντας έντονες νοσταλγικές αναμνήσεις.

Πρόσφατα στείλαμε προς επεξεργασία σε ειδικό εργαστήριο της

Θεσσαλονίκης τις οκτώ κινηματογραφικές ταινίες του οδοιπορικού
•• • • •

κα ι εν συνεχεια περαστηκε συμπυκνωμενο το πιο σημοντυω υλικο

τους σε βιντεοκασέτες και DVD. Στη δύσκολη και χρονοβόρο αυτή δι­

αδικασία συνέβαλαν ουσιαστικά πολλοί ειδικοί οι οποίοι δεν δέχτηκαν

κανενός είδους αμοιβή .

Το Διοικητυω Συμβούλιο της Ευξείνου Λέσχης τους ευχαριστεί α­

πό καρδίας διότι το έργο τους δίνει τη δυνατότητα να γνωρ[σουμε

μέσα στο σηίτι μας τη Γη του Πόντου με σχεηκές σύντομες αφηγή­

σεις ιστορικού και πολιτιστυωύ περιεχομένου γύρω από το εικονιζό­

μενα μνημεία. Οι συνεργάτες μας αυτοί είναι :

Ταίπλιάδης Ιωάννης (εικονολήπτης) , Σαββίδης Μάντης (λυράρης),

Γεωργιάδης Αρχιμήδης (λυράρης), Ελευθερίου-Βεροιώτης Θεόδω­

ρος (λυράρης) και Μπραβάκης Κώστας (Δ/ντής Ωδείου Βέροιας) .

Ο 'ΆΡΓΟΝΑΥΤΗΣ" με χαρά θα φιλοξενεί την πα­
ρ~υσίαση βιβλίων και περιοδικών που αφορούν τον
Ποντο. Οι ενδιαφερόμενο ι παρακαλούνται να στέλ­
νουν ένα αντίτυπο του βιβλίου ή του περιοδικού
τους για τον παραπάνω σκοπό.

Η •
-r=-"-=-~==-"==-:====r

•

..;..-:...-
~ ~

-'ο... .--

ΓΟ

l ,ζα = ζώα

2. ζαίφης = αδύνατος

3. ζαντία = τρέλα

4, ζάρωμαν = λύγισμα

5. ζαρωτά = στραβά

6. ζοχρά = σιτηρά

7, ζεγκίνης = πλούσιος

8, ζελεύω = ζηλεύω

9. ζεπίρα = κουνάβι

1ο , ζώσκουμαι = τυλίγομαι

11 . ζέρταλο = βερίκοκο

12. θαμνiν = θάμνος

13. θέκω = τοποθετώ

14. θυμάρ ιν = θυμάρι

15. θύριν = πόρτα

Κότσαρι
Χορός χωρίς τραγούδι. οι χορευτές κρστούνται α­

πό τους ώμους, κυκλικός με κατεύθυνση πάντα

προς τα δεξιά. Χορεύεται από άνδρες και γυναίκες .

Εχει μια ιδιαίτερη σφραγίδα βακχικού χορού με ζω­

ηρές κινήσεις, που φέρνουν πιο κοντά το νόημα του

Διονυσιασμού . Χαρακτηριστικό γνώρισμα του χορού

είναι το χτύπημα του τελευταίου βήματος των χο­

ρευτών κατά την αλλαγή των διαδοχικών θέσεων ,

Σ~ν εισαγωγή 0:0 χορό έχουμε τέσσερ α μέτρα με
~υγισμα των γoνατ~ν. Στο πρώτο και δεύτερο μέτρο

εxo~ με μετ~ωρισμo τo~ αριστερο ύ ποδιο ύ κα ι στη

συνεχεια πηδημα δεξιου ποδιού , Στο τρίτο λυγίζουν

τα γό~ατα Kα~ στο τέταρτο μετεωρ ισμό του δεξιού
ποδιου κα ι πηδημα . Η μουσικ ή αποτελε ίτα ι από 16
μέτρο και ~o χορευτικό ~ήμα εκτελείτα ι τέσσε ρις
φoρε~. Η λέξ~ ετu μoλ~γειτ αι από το κοτς κα ι το ρή_
μα αιρω , υψωνω τα κοτσι α. Χορευότα ν πολύ στον
Δυnκό Πόντο .

ΠΟΝΤΙΑΚΟΙ ΧΟΡΟΙ

Ξανθόν κορίτς (Ιαρηκούζ)
Γοργόρυθμος χορός, με κατεύθυνση προς το κέ­

ντρο του κύκλου αρχικά και μετά πίσω και στον τό­

πο . Κυκλικός χορός , που χορεύεται από άντρες και

γυναίκες. Συμβολίζει τα καρπισμένα και ώριμα για

θερισμό ξανθόχΡωμα στάχυα.

τρώτε ν; Πέμε πόσον τρώτεν ;

-Χμ εμείς ; Εμείς τρώμε πουρνόβραδυν , πουρνό­

βραδυν, πουρνόβραδυν! ..

Η

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

-

εξαμενη τον ογον

τ

ε τ ι παοαν την γη ε-

η

ηΥη

τη ημ

εκσανε ΠΟΜ' το ι

οννοο σου , ω

π εντ

ικ ν

αι ρωτ υν

2. Πουρνόβραδυν
κονετε τ αρτζης ε άσκουτον σα

επου ν βελονια, ζινύχια κι άλλα

",OJ,ον' , τ

ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΛΕΣΧΗ ΒΕΡΟΙΑΣ

Γωνία 16πς Οκτωβρίου - Διός

Τπλ . (23310) 28.356 - εέρο ι σ - ΤΚ 59100

ξαμεν πα ετον ε εκα και ειπεν εναν

ΕΚΔΟΤΗΣ • ΔΙΕΥθΥΝΤΗΣ
ΙΩΑΝΝΗΣ Α. ΜΕΛΕΤΙΔΗΣ

Οlκονομολόγας - Συγγραφέας

θουκυδlδπ 2 - Τπλ . (23310) 25.282

Βέροια (ΤΚ 59100)

ΦΩΤΟΣΤΟIΧΕΙΟθΕΣΙΑ

ΕΚΔΟΤΙΚΗ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΚΗ ΒΕΡΟΙΑΣ

ΑΦΟΙ ΠΑΠΙΚΑ Ε.Ε .

ΒΕΝ ΙΖΕΛογ 10 -

ΤΗΛ . (233101 66.913 - 61.160

FAX (23310) 66.979

ΕΤΗΣ.ΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ

ΑΡΓΟΝΑΠΗΣ
ΔΙΜΗΝΙΑΙΑ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ

ΤΗΣ ΕΥΞΕΙΝΟΥ ΛΕΣΧΗΣ ΒΕΡΟΙΑΣ

ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ

ΔΙΑΧΕΙΡ Ι ΣΤΗΣ

ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΛΕΣΧΗ ΒΕΡΟΙΑΣ

Γωνια 16πς οκτωβρίου - Διός

Τπλ . (23310) 28.356 - Βέροια - ΤΚ 59100

6 ευρώ

α π κ ι ' ι εγροικατ' ατο:

ιτπ Α.εεl Eσn σεν η γι) αι εξεβεν ο φεγ-

Ετο aι π α μασχαρανος.

Ενα ρον λέει ιναν χωρέτεν: .
-Εσειν ΟΙ τ ντο 'λιγο τρώτεν! Μίαν τρώτεν ο-

ouστoυνε α 00 ιφεβάτ' κ' επεκα η ώρα 1ο­
11 ε εφτατεν εναν καφαλην, ύστερα αναμένετεν

τεεε , ποτε θα ινεται τ' ολημέρα να τρώμεν ολίγον κι

άλλο αι ξα αναμενετεν τέεε πότε θα βραδύν, να

τρωτεν aι το βραδUΝOν, κ' επεκεί τάααχ 'ς σό παρα-

οθ αι μια πα οντας θα κείσνε κά,

-Μωσε σ υλ υιε, κι άμ εσείς ασ' σ' εμάς πολλά μη

νον !
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ΣΤΑΥΡΙΤΕΣ - ΤΡΥΓΟΜΗΝΑΣ σελ. !

ς Βέροιας
,
ον τε
,

,
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Εικοσαήμερο εωσκέψεων και εκδηλώσεων σε Πόντο και Ιάσιο Ρουμανίας
τώντας ενθύμιο .

Για μας η εηϊσκεψη σ' αυτά τα μέρη ήταν μια χαρά από

την μια μεριά και λύπη από την όλλη , όταν αντικΡΙζαμε τα

γκρεμισμένα οτκτιο των παππούδων μας, καθώς και τα κατοι­

κημένα σπίτια σήμερα από τους Τούρκους , οι οποΙοι βέβαια

δεν φταίνε σε τίποτα αφού μόλιστα μάς υποδέχθηκαν και μάς

φιλοξένησαν με προθυμΙα" είπε και συνέχισε: "Δώσαμε πολλά

και πήραμε λίγα. Ένας πολιτισμός που παραδόθηκε στα χέ­

ρια των Τούρκων. Και μιλάμε για μνημεία, σχολεΙα Κ.α. τα ο­

ποία οι Τούρκοι σήμερα τα αξιοποιούν με το δικό τους τρόπο .

Όπως το μοναστήρι της ΠαναΥ(ας Σουμελά , το οποίο από τις

επισκέψεις όλων μας τους αποφέρει έσοδα, ενώ τόσο το μο­

ναστήρι του Ιωάννη του Βαζελεώνα , όσο και του Περιστερεώ­

τα βρίσκονται εγκαταλελειμμένα και σε άσχημη κατάσταση.

ΈτΟ1 λοιπόν με συγκίνηση , με χαρά αλλά και λύπη συγχρό­

νως επιστρέψαμε από τις αλησμόνητες ηατρίδετ;" .

Συμμετοχή στο φεστιβάλ "Κλούζ" της ΡουμανΙας

Στη συνέχεια ο κ. Μιχαηλίδης αναφέρθηκε εν τάχει σ' ένα

όλλο σημαντικό γεγονός στο οποΙο συμμετείχε η Ε.Λ.Β . , στο

Φεστιβόλ του Κλούζ της Ρουμανίας. "Παρ' ότι η μετάβασή

μας και η επιστροφή μας από το Κλούζ είχε να κάνει μ' ένα

ταξΙδι συνολικά 52 ωρών, η υποδοχή που μας επιφυλάχθηκε

, εκεί ήταν πολύ θερμή . Στο ταξίδι αυτό συμμετείχαν το χο­

. ρευτικό τμήμα της Ε.Λ.Β . με υπεύθυνο του χορευτικού τον

Δημήτρη Τσιαβό, Ακόμη η Έφη Πασχαλίδου ήταν υπεύθυνη

για τη συμπεριφορά και την διαμονή των παιδιών του χορω­

nκoύ , ενώ η Βούλα Καβζαλίδου είχε διπλό ρόλο, ως χορεύ­

τρια και ως μεταφράστρια. Επίσης από ΠΛWρός διοίκησης

της Ε .Λ.Β . συμμετείχαν οι Νίκος Ιακωβ ίδης και Θόδωρος

Κωνσταντινίδης, ενώ σημαντική ήταν η βοήθεια που τιροσε-

φερε με την μεσολάβησή του

για τη συμμετοχή μας στο φε­

στιβόλ του Κλούζ του κ . Γιώρ­

γου Τσουπελάκου . Συνολικά

στο ταξ(δι αυτό συμμετείχαν 37
άτομα".

Αμέσως μετά η σκυτόλη δό­

θηκε στον κ. Δημήτρη Τσ ιαβό, ο

οποΙος αναφέρθηκε με περισ­

σότερες λεmομέρειες γύρω α­

πό την συμμετοχή και την δρα­

στηριότητα της Ε .Λ.Β . στο Φε­

στιβόλ του Κλούζ που πραγμα­

τοποιήθηκε στο διάστημα 27 ι­

ουλ(ου - 5 Αυγούστου . "Στο Φε­

στιβόλ αυτό" είπε "συμμετείχαν
• •

χορευτικα συγκροτηματα που

εκπροσωπούσαν 10 χώρες

(Ρουμανία, Ελλάδα, Βουλγαρία,

Ισραήλ, Τσιμπού , Ουκρανία, Μολδαβία, Κίνα , Γaλλiα, Ρωσία)

ενώ εγώ, ο Βασίλης Ασβεστάς και η Έφη Πασχαλίδαυ δουλέ­

ψαμε πάνω σ' ένα πρόγραμμα χορών. Συγκεκριμένα δουλέ­

ψαμε πάνω σε 30 χορούς" .

Όπως ανέφερε ο κ. ΤΟ1αβός την πρώτη μέρα της παραμο­

νής στο ΚΛΟΥΖ έγινε πεντόλεπτη ενημέρωση από το χορευτι­

κό τμήμα της Ε.Λ. Β . για το πρόγραμμα που επρόκειτο να πα­

ρουσιάσει. Η δεύτερη μέρα περιελόμβανε επίσκεψη στο Βο­

τανικό κήπο και επίσκεψη στις τοπικές αρχές, ενώ το βρόδυ

(στις 8) ξεκίνησε η εκδήλωση στην οποία το κάθε συγκρότη­

μα παρουσίασε το πρόγραμμά του μέσα σ' ένα 15λεmο.

"Εκείνο που εντυπωσίασε όλους ήταν ότι χορεύαμε κυκλι-

κά και συντονισμένα, ενώ όλα τα

συγκροτήματα που πήραν μέρος

στο φεστιβόλ ζήτησαν τη συνερ­

γασία μαζί τους μέσω της διερμη­

νέας και χορεύτριας μας , της Βού­

λας Καβζαλίδου " τόνισε ο Δημή­

τρης ΤΟ1αβός .

Ακόμη, οι χορευτές του τμήμα­

τος της Ε.Λ.Β. πήραν μέρος στην

εκδήλωση που πραγματοποιήθηκε

στην πόλη Τούντα (30 χλμ . από­

σταση από το ΚAOVZ) εντυπωmό­

ζοντας τους θεατές (μια και κάθε

φορά παρουσίαζαν κο! κάτι το δια­

φορετικό) καθώς επίσης και στην

εκδήλωση που έλαβε χώρα στην

πόλη Χουεντίν, ολοκληρώνοντας

την παρουσία τους στο Ντες για

να πάρουν ακολούθως τον δρόμο

του γυρισμού στη Βέροια .

Η επΙσκεψη στο Ιόσιο

Τέλος ο κ . Μιχαηλίδης έκανε αναφορό και στην επίσκε η

των μελών της αποστολής της Ε.Λ.Β . στην πόλη του Ιασίου

(που σημειωτέον πραγματοποιήθηκε με την οικονομική στήρι­

ξη του Δήμου Βέροιας και την μεσολάβηση του κ. Κοωιστσιά­

ρη) όπου μεταξύ όλλων ξεναγήθηκαν στο Θέατρο Νεολαίας

της πόλης και στην εκκλησία των Τριών Ιεραρχών στην οποία

- όπως είναι γνωστό - ο πρίγκιπας Αλέξανδρος Υψηλάντης εί­

χε πάρει την ωλοΥ(α του Μητροπολίτη και ξεκίνησε τον αγώ­

να της Ελληνικής Επανάστασης το 1821.
Παύλος Τoυτouντζίδης

•

Η τελετή λήξης των Ολυμπιακών Αγώνων ε(χε έντονο ποντιακό χρώμα. Το χορευτικό συγκρότημα του Συλλόγου ΑΡΓΟΝΑΥΤΑ/ - ΚΟΜΝΗΝΟ/ με 60 χορευτέςυπό

την αιγ(δα της ΠΟΕ (Παμποντιακή Ομοσπονδ(α Ελλάδος) σκόρπισε ρ(γη συγκίνησης στους 70. 000 θεατές στο Ολυμπιακό Στάδιο της Αθήνας αλλά και σε

δισεκατομμύρια τηλεθεατών σε όλο τον κόσμο. Ο Πυρρίχειος χορός που εκτελέστηκε με αριστοτεχνικό τρόπο από τους χορευτές έκανε υπερήφανους τους

πόντιους στα πέρατα της οικουμένης.

Φωτογραφ(α από το Ολυμπιακό Στάδιο της Αθήνας κατά την τελετή λήξης των Ολυμπιακών Αγώνων 29-08-04,



2. ΠΟΝΤΙΟΙ

σφάλεια, αλληλεγγύη . Δεν σας

ξεχωρίζουμε. Έχετε γίνει ένα

με μας. Ρέ ε ι στις φλέβες σας

το ίδιο αίμα, το δικό μας. ΕΛΛΗ­

ΝΙΚΟ.

Έχουμε ανοίξει την αγκαλιά
• •

μας και σας προστατευουμε, 0 -

πως η μάνα το πουλί της. Γιατί

σας αξίζει Σας ηρεηει .

• 'Παρατηρητής' 7-6-2004

Επε ιδή σέβο μαι κα ι εκτιμώ

του ς Π όντιους γ ια τα πολλά

προτερή ματα που έχου ν, τις

πάμπολλες αξιοσύνες . το οξύ

πνεύμα, τις αναρίθ μητες ορε ­

τές, τις ωραίες αυνήθε ιες, τη

φοβερή παράδοση και το φανα­

τισμό γύρω από την ΠΑΤΡΙΔΑ ,

τη ΘΡΗΣΚΕΙΑ , την ΟΙΚΟΓΕΝ ΕΙ­

Α, θα έρθω ονημετωηοο μ' αυ­

τούς που έχουν βγάλει κάτι ... α­

στεία "ανέκδοτα' και ευτυχώς ε­

λάχιστες φορές διακωμωδούν ­
ζητώ αυγγνώμη για τη χρήση

τη~ λέξης - τo~ς αξιολάτρευτους και αξιοθαύμαστους αυ­

τους συμπατριωτες μας .

Ωρ~ία γλεντούν. ~αυμάσια χορεύουν και υπέροχα ζουν.
.Φιλ~τιμo ι και φιλοξενοι εις το έπακρον. Αν οι σιχαμεροί

γειτονες μας τουρκοι και εχθροί θέλησαν να τους ξεκληρί­

σουν, να τους αφανίσουν, με τη γενοκτονία που πολύ σω­

στά έχει χιλιοειπωθεί και μυριάκις έχει γραφεί, ΔΕΝ ΤΑ ΚΑ­

ΤΑΦΕΡΑΝ.

Γlα~ οι Πόντιοι έx~υν δύναμη ΜΕΓΜΗ . Δεν παραιτού­

νται ευκολα. Και .καλα κανουν . Αγωνίζονται για τον τόπο

τους. για τη γε.νια τους, για τα χαμένα αδέλφια τους, για

την οχι ξεχασμενη πατρίδα τους.

Εύγε, σας αδέλφια. Συνεχίστε με το ίδιο πείσμα της δια­

μαρτuριες.

Φωνάξτε. Κά;ι θα βγει Kάπo~α ωφέλεια θα έχουμε. Κά­

ποτε θα ... ξυm;ΊσOυν και οι μεγάλοι για να μας δώσουν αυ­

τα που μας ανηκουν .

Να τιμωρήσουν τους φταίχτες.

Καλή δύναμη .

Καλή επιτυχία .

Ζήτω ο ποντισκόο λαός!!!

Ανδρέας Π . Τσίρος

σ. Διδάσκαλος

• 'Αυγή' Πύργου 3-6-2000

ΣΤΑΥΡΙΤΕΣ • ΤΡΥΓΟΜΗΝΑΣ

. ΣΗΜ. "APr 0 !'lAΥΤΗ" : E~xαριστoύμε θερμά τον αγαπη­

το μας σ,υνεργατη κ. Ανδρεα Ταταρίδη που σκέφτεται τον

"Αργοναάτη' .

1? γ.Γ.: Από 1,5 εκατομμύριο 'Ελληνες που ήρθαν στην

Ελλαδα το 1922, πολλές χιλιάδες ήσαν Πόντιοι,

20 γ.Γ.: Αδελφοί Πόντιοι , κοντά μας έχετε σιγουριά, α-

ρανωνυωτ, ατελειωτοτ;

ΜπράβοΙ Τους θαυμά­

ζω, τους σέβομαι , τους α­

γαπώ πολύ τους Πόντιοικ ;

Κι αν θέλησαν οι Τσέτες

και ο Κεμάλ να τους εξο­

ντώσουν, δεν τα κατάφε­

ραν. Γιατί οι Πόντιοι είναι

Έλληνες. Και οι Έλληνες

αναγεννώνταl εκ της τε­

φρας τους. Δεν χάνονται

Τους έκαψαν, τους ρή­

μαξαν, τους αποδεκάτισαν.

αλλά έμεινε μπόλικη μαγιά

και στην Τραπεζούντα και

στη Σαμψούντα και αλλα­

χού. Και θέριεψαν και στοί­

χειωσαν. Δεν αφανίστηκαν.

_αναγεννήθηκαν και μεγα­

λουργούν όπου κι αν βρί­

σκονται Γιατί και στα ηα­

ράλια του Πόντου υπάρ­

χουν ακόμη και σήμερα και

μάλιστα πολλοί. Άσχετα αν. , ..
ορισμενοι απ αυτους κατω

από πιέσεις. βασαΥΙστήρια

και δύσκολες καταστάσεις

φθάσαν στο σημείο να εί­

ναι κρυφοί Χριστιανοί.

Θα μου επιτρέψετε να

παραθέσω μερικά ιστορικά στοιχεία για την επαλήθευση

των προαναφερθέντων.

. 353.000 ήσαν οι Πόνηοι από το 1,2 εκατομμύρ ια των Ελ­

λήνων που εσφάγησαν ή απηγχο νίσθηκαν ή εκτελέ σθηκαν

το 1922 εις την Μικρασιατικήν Καταστροφήν.

Η ~μφoρά και η γενοκτονία είχε αρχίσει από το 1916,
συνεχισθηκε το 1917. για να κορυφωθεί το 1919 όπου ο­

λόκληρα ~ωριά ~Kάησα.ν. γυναίκες εβιάσθησον , ~Kκλησίες
και σχολεια γεμα;α απο γυναικόπαιδα και ηλικιωμένους έ­

γινα~ στα)<τ/. Αμετρητοι από τις κακουχίες και την ταλαι­

πωρια υπεκυψαν .

'~αν ρητή εν:ολή, να χαθεί κάθε τι που θα θύμιζε Ελλη­

νοηοντιο , Ιωνα, Ελληνα.

Αυτοί είναι οι φίλοι μας οι Τούρκοι

Αδίστακτοι, αιμοβόροι, εκδικητικοί. απολίτιστοι και βάρ­

βαροι

Ομωο ο '~νας είπαμε δεν λυγάει Δεν κάμmεται ό.τι

~αι να παθε ι, . οσα K~Ι να τραβήξει, Γιατί έχει δυνατή ψυχή.

Εχε ι φο.βερο μυαλο . Π εισμα ασυνήθιστο . Εργατικότητα

παροιμιώδη .- . . .
=εKι~αεl απο. το τιποτα και γίνεται θερ ιό. Δεν ξεχνά και

τιμωρεl . το φται~ του . Φυλάει την πατρίδα του . Τιμά τη

θρησκεία του, Σεβεται τους προγόνους του και συνεχίζει

να γροφει ΙΠΟΡΙΑ.

Πόντιοι

Τα' εμέτερος

Ανδρέας Ελ. Ταταρίδης

Ζάκυνθος

Αγαπητέ "Αργοναύτη" ,

Είναι γνωστή η τακτική μερικών (ελαχί·

στων, ευτυχώς} συνελλήνων μας, οι οποl·

οι πότε· πότε ξεσπούν εναντίον μας,

"στολίζοντάς μας" με κοσμητικά επίθετα ,

κάθε άλλο παρά εθνικώς αποδεκτά!

Εις αντιστάθμισμα έχουμε την πλειοψη·

φία των συνελλήνων μας, οι οποίοι διά·

κεινταl φιλικώς και άκρως υποστηρlκτι,
•κως προς εμας τους Πόντιους!

Ένας απ ' αυτούς και ο (παντελώς άγνω·

στός μου} κ. Ανδρέας Τσίρος, συντ. Δά·

σκαλος , ο οποίος αρέσκεται να καταχω·

ρεί τα διανοήματά μας στον Τύπο της ι·

διαίτερης πατρίδας του Πύργου Ηλείας.

Ο κ. Ανδρέας Τσίρος και άλλοτε, προ ε-.. '
των, ειχε εκφρασθεl με κολακευτικούς

χαρακτηρισμούς υπέρ των Ποντίων. Αλ ·

λά, τούτη τη φορά, από τις στήλες της

πυργl~ΤΙKης εφημερίδας "Παρατηρητής",

υπερεβη τον φιλοποντιακό εαυτόν του σε

επαίνους και σχολιασμούς για μας τους

Πόντιους!

Επειδή συγκινούμαι τα μέγιστα κάθε φο­

ρά που διαβάζω κάτι το υμνητικό υπέρ

των Ποντίων, γραμμένο από ΜΗ Πόντιους

(κι αυτό για μένα είναι πολύ σημαντικό!}

σπεύδω να σας στείλω αυτό το τόσο ω·
• •

ραιο κειμενο του κ. Ανδρέα Τσίρου και

να παρακαλέσω να αναδημοσιευθεί στον

"Αργοναύτη"!

Είμα ι βέβαιος ότι θα το χαρούν οι φίλοι

σ~μπατρlώτε~ του Ν . Ημαθίας, όπως το

χαρηκα κι εγω !

Τέτ~lα κείμε,να, που αναδεικνύουν τις σ­

ρετες της ρατσας μας, καλό ε ίναι να γί·

νονταl ευρύτερα γνωστά στον περίγυρό

μας!

Να, λοιπόν, ,που υπάρχουν συνέλληνές

μας, οι ,οποιοl μας συμπαθούν και μας α­

ποστηριζουν. Καλό, λοιπόν, και παρήγο.

ρο για μας το ότι πληθαίνουν οι φιλοπό.

ντιοl υποστηρικτές μας!

σ 8.4

Έν~ς λαός: μια '!'υλή. μια ράτσα όταν είναι προορισμέ­

νη απο το θεο να ζη~. δεν χάνεται Δέκα να μείνουν πολ­

λα~ασια~oντaι.. αυξα~oνταl, πληθαίνουν και μεγαλουρ­

γo~. .Γιοτι το ~~ ο γψιστος . Επειδή το λαχταρούν αυ­

τοι Τετοιος λαος ειναι οι Πόντιοι, Ευλογημένος , άξιος, πα-

Zά"uνθoc; 7·10-2004

, •

-------~-----_._----~-- •

•
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'. •
Του Γ.Θ. Παπσδόπουλου

Επιτ. Λυκειάρχη

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Από το υπέροχο ημερολόγιο ετους 2003
της Ενωσης Ποντίων Αργυρουπόλεως ,

Σεατέμβριοο- "Σταυρίτες"
Ό Σταυρίτες ρούζ τα φύλλσ

και ξεραίν ' όλα τα ξύλσ '

'Σταυρίτες' τ' όνομα του μήνα, παρμένο από την ά ­

ψωση του Τιμίου Σταυρού στις 14. Γίνονταν ένα περίφη­

μο πανηγύρι στις ψηλόραχες της 'Κιθάρα ινας" ένα ονο­

μαστό κοντινό στην Τραπεζαύντα χωριό με τα 'λεφτοκά­

ρα' και τ' άλλα του τα καλά, όπου εμφaνι'ζoνταν όλοι οι

λεβέντες της ευρείας περιφέρειας ντυμένοι με τκ; επι­

χώριες ενδυμασiες , αρματωμένοι , σαν σ ' επίδειξη των

ποικίλων τους στολών,

Μέσα στο Σεπτέμβριο γίνονταν μελέτες για καινούρ-
• • •

γιες κατασκευες κι εγκαταστασεις και στρωνονταν προ-

γράμματα για καλλιέργειες, για Τις δουλειές του χειμώ-
• • • •

να μερικα, και του επομενου χρόνου γενικα.

Οι προνοηηκοί νοικοκυραίοι , ιδιαίτερα του εσωτερι­

κού και όχι σπάνιες φορές, ~ύo και τρεις μήνες από τα

πολλά χιόνια του Παρυάδρη και της Ζύγανας , δεν επι­

κοινωνούσαν με την Τραπεζούντα και τα δικά τους ε­

παρχιακά κέντρα , έκαναν όλες τκ; προμήθειες του χει-
•

μωνα.

Καβουρμάδες, κοψϊρούκιο , πυθάρια ελιές και λάδι,

κορκότα , τραχανά , πληγούρι , φaύρνικoν, παστά διάφο­

ρα και χαψία, παστίλας , κοβλάκια βούτερον, καρύδα ,

λεφτοκάρα , ξηρά σύκα , τσίρα , αποξηραμένες aρμάθες

πρασινοφάσουλα, φύλλα ταψιού , μακαρίναν, αμπελό­

φυλλα για σαρμάδες, σακκιά αλεύρι, ρύζι, ζάχaρη και

μέλι , και προπαντός σιτάρι σαν την πιο βασική τροφή ,

γι' αυτό απ ' το στάρι γεννήθηκε η λέξη 'σταρχίαζαν τ' 0­

σηίτια'.

Οι παραθεριστές στο τέλος του μήνα γύριζαν στη

βάση τους.

Οκτωβριοσ-"ΤρυΥομηνάς"
'Σον ΤΡυΥομηνάνΤΡυΥί·εις

Έναν σπέρτς, και δέκα πέρτς..."
Τρυγομηνάς λέγονταν στον Πόντο, γιατί είναι ο μήνα

του τρυγητού στ' αμπέλια , του τρύγου γενικότερα, τε­

λευταίο καρπομάζωμα, σταφύλια, κάστανα, ελιές, γλυ­

κο - κολοκύθα , 'καστανίτες' κλπ. για Ύαλοφάί" και πε­

τμέζια, συγκομιδή του όψιμου καλαμπουκόφυλλου 'φύ­

τρα' που στέγνωναν στον ίσκιο, έξοχη για τις γαλακτο­

φόρες αγελάδες θερμαντική τροφή τον χειμώνα.

Στον Πόντο ιδιαίτερα, πληθωρικά ευδοκιμούσε η 'ρο ­

δαφινιά" πελώριο οπωρόδενδρο με φθινοπωρινή στην

ωρίμανση καρπό , νόστιμος , τραγανός, κερασόφερνος,

μα λίγο στυφός καρπός, με μεγάλο σαν του σταφυλιού

βότρυγα , πυκνόρογο όμως.

Τα 'ροδάφινα" με το χαρακτηριστικό τους άρωμα ,

που γίνονταν πολύ εύγευστοι ξηρόκαρποι, για το χειμώ­

να, τα λεγόμενα "τσiρα' τα έκαμναν και κομπόστα.

Πολλοί Πόντιοι λόγιοι που τους προσείλκυε και νοη­

τευε η μελέτη του Ευαγγελίου , ιδιαίτερη αδυναμία έτρε­

φαν στον Ευαγγελιστή Λουκά, για το ύφος, την ερμηνεί­
α και το γενικότερο ιστορικο και διδακτικο περιεχόμενο

των Ευαγγελίων του , αλλά και γιατί στον χρωστήρα του

Αγιου Αποστόλου , Γιατρού και Kaλλιτεχνη, οφείλεται η

ανιστορηση της θρυλικής εικόνος της Παναγίας

Σουμελά γι' αυτό κα ι τιμούσαν τη μνήμη του μέσ' στον

μήνα.

Γιορτάζονταν και η μνήμη του Αγίου Δημητρίου κα ι

πολύς γίνονταν λόγος για τον Πολιούχο της

Θεσσαλονίκης , τον Μυροβλήτη.

, Αναδημοσ ίευση : 'Ποντιακά Νέα', Αριθμ . Φύλλου 322,
1996,

φερθώ στους 'Ελληνες που μετά την ανταλλαγή των πλη.

θυσμών το 1923 ανάμεσα στους 'Ελληνες και Τούρκους , έ­

μειναν στον Πόντο , Είναι οι λεγόμενοι κρωιιοχριστιον οϊ ,

που δεν είναι λίγο ι, γύρω στις 200-250 χιλιάδες,

Κουβεντιάζοντας μ ' αυτούς , τους ακούει κανείς να λένε :

Έμείς οι Ρωμαίοι είμε 'ς άμον εσάς'. Κα ι εμείς οι Ρωμιοί εί-
•

μαστέ . σαν και εσας .

Να έλεπα την χρψ­

σαυγήν ν ' εμπαίν σα

παραθύρια και να φω­

τάζ να παρλαεύ σίλια

αχτίδας , γαλάζα μπλε

χρωματιστά όλεν η Ε­

γκλεσία, ν ' αστράφτ '

το τέμπλον το χρυσόν. .
και τα χρυσα καντη -

λας.

Κι ο Δέσποτας να

ευλογεί, κι ο Αρχάγγε­

λος να ψάλλει , κι η

Ρωμ ιοσύνη προσκυνά

Κική Καντζίδου - Βασιλειάδου

Γρα ικός , θε ν' αποθάνω

Κα ι στο σουβλί ταν έβαναν

Κι αυτός χαμογελάει".

Εδώ φαίνεται όλη η αποφασιστικότητα του ανθρώπου

που πιστεύει στη φυλή του , στη Θρησκεία του και στο Γέ­

νος του ,

Όμως και το Ρωμηός χρησιμοποιείται ισότψο , Όταν οι

Τούρκοι προτείνουν στον Παπαθύμιο Βλαχάβα :

' Γίνεσαι Τούρκος , βρε παπά, και ούλα σ ' τα συμπαθώ',
, .

αυτος απαντα :

'Ρωμηός εγώ γεννήθηκα , Ρωμηός θε να πεθάνω'.

Αλλά και η χιλιοτραγουδησμένη 'Ρωμανία' θα προκαλέ·

σει τον πικρό και αβάσταχτο θρήνο :

'Άίλί εμάς , και βάί εμάς,

πάρθεν η Ρωμανία'.

Ή .
'Ή Ρωμανία πέρασεν,

η Ρωμανία τιάρθεν".

Ή

Ή Ρωμανία κι αν πέρασεν ,

ανθεί και φέρει κι άλλο'.

Στο ηηειρωτυω τραγούδι 'Δυό πα ιδιά Ρωμιόπουλα' μια

Τουρκάλα προσπαθεί να πείσει δύο Ρωμιόπουλα , που την

υπηρετούν, να γίνουν Τούρκοι

Εκείνοι αντιστρέφουν Τις προτάσεις και λένε:

'Γένεσα ι, κυρά , Ρωμιά ,

να χαρείς την εκκλησιά,

τ' άγια , τα 'κονίσματα

και τα βαγγελίσματα :'.

Παράλληλα όμως χρησιμοποιείται και η λέξη "Ελλην" ,

Στα δημοτικά τραγούδια του Πόντου και συγκεκριμένα

στο "πάρσιμο της Πόλης" βλέπουμε :

"Την Πόλην ώνταν ώριζεν ο 'Ελλεν ('Ελλην) Κωνσταντί­

νον' και στο τραγούδι που θρηνεί για την mώση της Τρα­

πεζούντας διαβάζουμε :

Έγώ έμουνα μάστορας 'ς σ' Ελλενικά τα κάστρα κι οι

Ελλεν' εμέν ώρισαν, κατέβα συ 'ς σην Πόλη .
Μετά την επανάσταση του 1821 επιβάλλεται πλέον το

ΈΛΛΗΝ ' αντί του "Γραικός κα ι Ρωμηός'. Ο Γέρος του Μω­

ριά προτρέπει τα παλικάρ ια του εναντίον των Τούρκων λέ·

γοντας :

"Απάνω του βρε ·Ελληνες .. ,' .
Ανακεφαλαιώνοντας βλέπουμε πως χρησιμοποιήθηκαν

και χρησιμοποιούνται οι λέξεις Γραικός - ' Ελλην - Ρωμηός
χωρίς να υποκρύmονται αντεθνικές υποβολιμαίες προε-

,
κτασεις .

Πριν κλείσω το σημείωμά μου αυτό θα ήθελα να ανα-

κι η Ρωμ ιοσύνη ψάλλει ..
Και τα καμπάνας αν έκουγα έμορφα να λαλούνε , απές

σου Βοσπόρου τα νερά κι απάν στην Άγιαν Πόλιν , η Ψύμ '

πουλί θα επέτανεν ση Παραδείσ ' τ' αλώνι Θεέμ ' αείκον

όρομαν ατόσον γλυκίν και θείον ελπέτ για πέίμεν εχωρεί

σ ' όρομαν το καλλίον .

•

•

Ας έβλεπα έναν όρο­

μαν ν ' εβΥών αλεθε ·
•

νον...

~

Να έμ, να έ μ, έναν

μουμούλ τη Θεού μερ ­

μηγκόπον , να έμπαιναν

και πορπάταγα σα μάρμαρα της Πόλης , να έμπα ινα απές

σην Εγγκλησιάν σουμά σο Άγιον Βήμα κ' επάν σο γλυκο ­

χάραγμαν ν ' ακούγω λειτοαρ ίσν. Να έβλε πα τον Ουστινι­

ανόν ν ' εμπαίν σην εγκλεσίαν με τα χρυσά τα λόματα , τ '

ασημοκεντωμένα, ν ' ανο ίουσαν κ ' ουρανοί ν' εμπαίν ο

Πατριάρχης Άγιος κι αναμάρτητος απάν ση γην Θεός να

προσκυνώ την χάρ ιν του άμον Χριστι ανός.

Πολύς λόγος γίνεται τον τελευτα ίο καιρό στα ΜΜΕ για

τκ; λέξεις Γραικός - Έλλην - Ρωμηός (Ρωμιός) . Μερικοί μά­

λιστα έφτασαν στο σημείο να πουν πως "είναι μειωτική η ο­

νομασία 'GREEK - CREECE' και πως επεβλήθη από ανθέλ·

ληνες του εξωτερικού' για να μας ωιοτιρήοοψν. Νομίζω

πως είναι ακραίες θέσεις και δεν ανταποκρίνονται στην α­

λήθεια . Αν θελήσει κανείς να κάνει μια μυθολογική αλλά

και ιστορική προσέγγιση του θέματος , θα διαπιστώσει τα
,

παρακατω :

Η Ελληνική Μυθολογία χρησιμοποιεί και Τις δύο λέξεις

παράλληλα (Γραικός · 'Ελλην) και τις θεωρεί ατόφιες ελλη­

νικές , Μγει, λοιπόν, πως ο Γραικός ήταν γιος του Δία και

της Πανδώρας. Ο ι Γραικοί κατοικούσαν στην Ήπειρο, στην

περιοχή της Δωδώνης , ενώ ο 'Ελλην ήταν γιος του Δευκα­

λίωνα και της Πύρρας και κατοικούσαν στην περιοχή της

ΦθιώTlδας. Άρα και οι δύο λέξεις χρησιμοποιούνται ισόυμα

και ισοδύναμα στην αρχαία ελληνική μυθολογία .

Στα ιστορικά χρόνια επιβεβαιώνεται η ύπαρξη και των

δύο λέξεων. Ο Αριστοτέλης (Μετεωρ. Ι 352 Β2) λέγει ότι ε­

κεί κοντά στη Δωδώνη 'ώκουν οι Σελλο ί και οι καλούμενο ι

τότε μεν Γραικοί , νυν δε 'Ελληνες'. Κατά τους Αλεξανδρ ι­

νούς χρόνους το 'Γραικός" χρησιμοποιε ίτο μαζί με το "Ελ­

λην" ως κοινό Εθνικό όνομα των Ελλήνων . Αλλά και στους

Βυζαντινούς καθώς και στους νεώτερους χρόνους , επειδή

το " Ελλην" έπεσε στη σημασiα του "ειδωλολάτρης', έμεινε

ως εθνικό όνομα το 'Γραικός", παράλληλα με το Ρωμηός ­
Ρωμιός,

Στο "Πάρ ιο μάρμαρο" διαβάζουμε : "Ελληνετ; ονομάσθη­

καν οι το πρότερον Γραικοί καλούμενοι".

Ο μεγάλος λατίνος Κικέρων αποκαλεί τους Έλληνες

'Γραικύλους' και μετά απ ' αυτόν οι Λατίνοι συγγραφείς ο­

νομάζουν τη Μεγάλη Ελλάδα "MAGRA GRAFCIA'.
•

Από εδώ, ίσως, διαδόθηκε η ονομασία GREEK •
CREECE στην Ευρώπη και όχι '. .. για να μας υποτψήοουν

ΟΙ ανθέλληνες του εξωτερικού', όπως μερικο ί ισχυρίζονται

Άλλωστε , και ο ίδιος ο Αδαμάντιος Κοραής μιλάει για το

γένος των Γραικών και ο Ρήγας ο Βελεστινλής λέγει: "Το ό­

νομά μου είν' 'Ελλάς κοινώς δε και Γραικία'.

Ο δε Αθανάσιος Διάκος είναι γνωστό πως απαντά στους

Τούρκους που πρόκειται να τον σουβλίσουν, αν δεν αλλά­

ξει την πίστη του :

"ΤΙ λετ αυτού βρωμόσκυλα ,

σκυλιά μαγαρισμένα,

ν' εγώ Γραικός γεννήθηκα,

Να έμ νε λέει έ ναν

πο υλίν , έ ν αν μικρ όν

πουλόπον, να επέτανα

κι εκόνευα σ' Αγιάς Σο­

φιάς την Πόρταν κι εχτι­

ζα τη φωλέα μου σουμά

σην Παναίαν , να καλα­

τσεύω Ρωμέίκα , να σαί­

ρεται η καρδίατς , να

τραγοδώ βυζαντινά ού­

λια τα Ψαλμωδίας.

•



ΠΩ ΗΝΛΣ•

,

*Από το βιβλίο 'Οι Ρίζες μσς" του Γιάwη Μελετίδη

ονόμασ Π τρα και την χρηοιμοαοίηοτ για στρατηγειο

του . Η ~α~ή δισικηση του Βυζαντινου Επιφόπου της Πέ

τρα ,πρo~άλεσε την εξέγερση των κατοαων . Τα γεγονος

αυτό το ε~μετάλλεUτ/~ε ο Πέρσης βασιλtας Χορσόης ο

Α' που κατέλαβε τη χώρα και κυρίευσε την Πέτρα. Τότε οι

Λαζοι ζήτησαν πάλι τη βοήθεια των Βυζαντινών, Τα στρα­

τευματα των Βυζαντινών απελευθέρωσαν τη χωρα από

τους Πέρσες . Οι Λαζοί του 541 μΧ. ασπάστηκαν τον Χρι ­

στισνισμό. Αποδείχτηκε όμως αργότερα, πως ο ομαδικός

εκχριστιανισμός τους απέβλεπε σε υλικό κα ι μόνο συμφέ­

ροντα, γιατί με την πρώτη ευκαιρία επέστρεψαν στον ι­

σλαμισμό κα ι συμμάχησαν με τους Πέρσες . Στα χρόνια

της τουρκικής σκλαβιός και ως τον ξεριζωμό του ποντια ­

κού ελληνισμού, οι Λαζοί υπήρξαν οι πιο στυγνοί εγκλη­

ματίες για τα απάνθρωπα κακουργήματά τους σε βάρος

των Ποντίων, Ο αιμοσταγής αρχηγός των τσετέδικων ηιη­

μάτων των Λαζών, Τοπάλ Οσμάν, υπήρξε ο αρχιτέκτονας

της σφαγής των Πoνriων Ελλήνων και των Αρμενίων. Το

αν συνέβηκε να ζουν οι αισχροί συμφεροντολόγοι και και­

ροσκόποι Λαζοί στην περιοχή του Πόντου, αυτό δεν ση­

μαίνει πως είναι Έλληνες και μάλιστα με εθνική συνείδη­

ση .

Η ατυχής έκδοση του δίσκου περί "ζη ζη και μας είπανε

Λαζοί" είχε σαν αποτέλεσμα να συγκεντρωθούν, με αγα­

νάχτηση, στις 6 Οκτωβρίου 1966 σε κοινή σύσκεψη τα πο­

ντιακά σωματεία της θεσσαλονίκης που ύστερα από ε,

μπεριστατωμένη διάλα'(1Κή συζήτηση συνέταξαν υπόμνη­

μα προς το υπουργείο Προεδρίας , με το οποίο ζήτησαν

την απαγόρευση της κυκλοφαρίας του δίσκου , Το υπουρ­

γείο με την υπ' αριθμ . 54166/13346/23-11 -6θ απόφασή

του διέταξε την καταστροφή του δίσκου . Η απόφαση αυ­

τή κοινοποιήθηκε σ ' όλες τκ αρμόδιες αρχές του κρά­

τους. Καμία σχέση , λοιπόν, δεν έχουν οι ληστές Λαζοί με

τον ευγενή ποντιαΚό ελληνισμό. Το να αΠOKάλεiται, έστω

κα ι από άγνοια , ο Πόντιος Λαζός, αποτελεί βλασφημία

φοβερή για την εθνική Τιμή του ποντιακού ελληνισμού .

Στο σημείο αυτό παρακάλώ τους νέους του "Λαζοχωρίου"

Βέρο ιας να σπεύσουν το γρηγορότερο και να

απαλλάξουν τον ωραίο Συνοικισμό μας από την ξενική

ονομασία Λαζο • χώρι. Η διατήρηση της ονομασίας αυτής

αποτελεί μαύρη κηλίδα στη μνήμη των αείμνηστων αγνών

ιδρυτών του Συνοικισμού μας ,

Η παράδοση συνεχίζεται

Η •

Αποτ λεί ασυνχώρητη ιστορική άγνοια να

ταυτtζoνται οι Ελληνει; του Πόντου και οι

Λαζοι, γιατt μεταξύ τουι; δεν υπάρχει κα·

μία εθνολογική σχίση.

Οι Λαζο είναι ένα μικρό εθνάριο με

150.000 KσTOIKOUC;, περίπου, και έλκουν

την καταγωγή τουι; από τα διάφορα έθνη

του Καυκ σου, όπωι; των ΜΙΥΥρέλων , Ι­

βήρων, Απαζάδων, ΚιρκασΙων.

Οι ΛαζοΙ χρησιμοποιούν το τουρκικό αλ­

φάβητο και η γλώσσα τουι; συΥΥενεύει με

την ιβηρική. Έχουν δικά τουι; ήθη και έθι·

μα και ουδέποτε υποστήριξαν ότι είναι

'Ελληνεc; , γιατί γνώριζαν ότι αποτελούν ξε­

χωριστό t o v OC;.

Το ίδιο όμωι; δεν συνέβαlνε με τουι; Πό­

VTIOUC;, που σε κάθε ευκαιρία τόνιζαν την

ελληνική τουι; καταγωγή και αισθάνονταν

γι' αυτό μεγάλη περηφάνεια.

Αποκαλούσαν τον εαυτό τουι; Τραντέλλη­

vouC;, δηλαδή τριάντα φορέι; Έλληνει; ή

ApaKtλλcvOUC;,δηλαδή δράκοι 'Ελληνεc; .

Ο Ηρόδοτος θεωρεί τους Λαζούς ως υπολείμματα ταυ

στρατού του Φαραώ Σέσωτρις, που είχε φθάσε ι κάποτε

μέχρι την Κολχίδα. Οι 'Μύριο ι' του :ενοφώντα στην κάθο­

δό τους στην Τραπεζούντα δέχτηκαν πολλές εχθρικές ε­

πιθέσεις από τους Λαζούς. Aνriθετα οι Έλληνες της Τρα­

πεζούνταςτους φιλοξένησαν.

Ο λαογράφος του Πόντου Γεώργιος Κανδηλάmης

γράφει για τους Λαζούς τα εξής: "... Οι Λαζο ί με την ιδίαν

αυτών εθνικότητα, ιδίαν γλώσσ αν, ίδια ήθη κα ι έθιμα, ου,

δεμίαν σχέσιν έχουν μεθ ' ημών των Πoνriων Ελλήνων και

αυτών των Τούρκων. Και πολλάς παρέσχον ούτο ι εις την

τουρκικήν κυβέρνησιν ανωμαλίας και ταραχάς ετιιδ ιώκο­

ντες το ίδιον συμφέρον των, διαφεύγοντες ως εκ του ο­

ρεινού και απροσίτου εδάφους των πάσαν κατ' αυτών κα­

ταδίωξιν . Αισχρο ί συμφεροντολόγοι και καιροσκόποι, κα­

τά τας περιστάσει ς εγένοντο πειθήνια τυφλά όργανα των

κατά καιρού ς σωβινιστι κών αρχών .. .",
Τη διαφορά μεταξύ των Πoνriων και των Λαζών τη γνώ­

ριζαν και οι Τουρκοι οι οποίοι αποκάλούσαν τους μεν Πό­

ντιους Ρωμαιους, ενω τους

Λαζούς, Λαζ ή Λάζογλου και

τη χωρα τους Λσζιστον.

Το Λαζισταν βρισκεται στο

νοτιο τμημα της χωρας των

αρχαιων Κολχων και εκτεινεται

κστα μηκος της παραλίας του

Ανατολικου Ποντου.

Στους χΡονους της Ρωμαι­

κης εισβολής , η χωρα των Λα­

ζων ανήκε στην κατοχη του Μ.

Μιθριδάτη και την κυβερνουσε

ο δευτεροτοκος '(1ος του Μα.

χαρους . Μετα την ηπα του

Μιθριδατη απο τον Πομπήίο

το Λοζισταν έγινε Ρωμαική ε.

παρχια και συμπεριλήφθηκε

στο κράτος του Πόντου. Αργό­

τερσ περιήλθε στην κηδεμο νία

των Περσων. Οι χρονογράφοι

της βυζαντινης αυτοκρατορίας

αναφερουν ότι οι Λαζοί δυ­

σφόρησαν με τους Περσες και

ζητησαν την προστασία των

Βυζαντινων Ο loυσnνιανoς α­
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τη φρουρηση της χωρας, ενώ

παράλληλ α έχnσε και οχυρω­

ματικά έργα ~α ι πόλη που την

-

)IλΚ)IJ 1
υ ημtνcις

π υ!

u π ή αν οι

τ υ ι ημ νο οι

ο απο την διαμαχη φι-

Ο n ρο α εξεροχπ:νιουτον

ρο α τα ινομενα ολογυρα

ε άβιζα

εοοοσο

υσο . π υ ήτ ν • ατ μεστη

πυ ι ηο Π οι π υ μ '

αΡ,ιι τ ι ι ι π ι Τ Ρ ι γ ωστοι

~ω,α! ο α

βηξα ιο τ ' αμαξι E~ ι

ηθω αι που ε ν θα το

VU~ "

τ

ιπ

στ

η θ α μ επεθυμανεν ατο

ζ ονταν αθετaι

αμόσκεΤαι oντaν ουται.

Για ει ο που εν σ εητοντσ ι τκ συνέπειες των

ξι τους)

Τ

,

τε α ατοσο πετας,

υ"ς που επιτυχαινουν προσωρινα, με ξενα με-

+Φίλων Κτινίδης

ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ
·Που

~ενo~ γον που αβaλκευ

α λη ~aτηβaι

Γ ει ους που επι ειρουν τ' αδυνατα)

-Σε αμι:λετεν που μεν

θ aλευΡOUΤαι

Η

α

·Τ ογο σ' ομπου "' θα πιν νερόν

τη ου μη συρτς στο.

(Σε με οπου δεν μπορεί να πιει νερό το άλογο (π.)(.

σε πηγ ) μην το πας. του κόκου).

Ι

Ι

Ι



ΣΤΑΥΡΙΤΕΣ • ΤΡΥΓΟΜΗΝΑΣ -ΑΡΓΟΝΑΥΤΗΣ- σελ. ,

ιι

• • •
ι ποντιακοι χοροι εχουν μια γραφι -

κότητα, που ενθουαιάζεl τόσο τους

ίδιους τους ερμηνευτές, όσο και

τους θεατές τους. Με τους χορούς

τους οι Πόντιοι εκφράζουν τα πιο

ευγεVΙKά συναισθήματα με χάρη, αισθητικότητα

και αρμονία. Δε χορεύουν για να κάνουν τέχνη,

αλλά για να εξωτερικεύσουν τον πόνο ή τη χα·

ρά τους. Στους ποντιακούς χορούς, όπως και

στους άλλους δημοτικούς μας χορούς, αγνοεί·

ταl η λεκάνη και δίνεται σημασία μόνο ο ιιιν ω·

ραιότητα και στην πλαστικότητα του σώματος.

Οι ρίζες των δημοτικών μας χορών είναι βαθιά

χαμένες στην αρχαιότητα και αποτελούν τρανή

απόδειξη της συνέχειας του ελληνικού έθνους

και της ελληVΙKής λεβεντιάς.

Τα ιδιαίτερα χαρακτηρ ιατικά ατοιχεία , που συνθέτόυν

κάθε πονπακό χορό είναι η ρυθμικότητα , η ζωηρότητα , η

τρεμουλιαατή κίνηση του σώματος και ο συγχρονισμός

στις κινήσεις. Τους χορούς συνοδεύουν τα εξής μουσικά

όργανα : Η λύρα (κεμεντζές), το νταούλ ή ταγούλ (τύμπα­

νο), ο βαρύαυλος (ζουρνάς), το αγγείον ή τούλουμπον

(γκάίντα) και το σιλλιάβριν ή βαγάλ (φλοβέρα) . Οι χοροί εί­

ναι : Πυρρίχειος (Σέρα), Διπάτ ή ομάλ Τραπεζούντας ή Κο­

δεσποινιακός, Κοτς, Σερενίτσα, Τικ διπλό (σο γόνατον), Λε­

τσίνα, Π ιπολομάτενα ή Πατούλα , Τρυγώνα Σαρήκουζ (ξαν­

θό κορίτσι), Κότσαρι, Τάμζαρα , Αλματσιούκ , Τριπάτ, Τρία

τη κότσαρι, Τίταρα, Ομάλ Νικοπόλεως , Παίπούρτ, Κοτσι­

χτόν ομάλ, Σαμψούντας ή Λεμώνα, Τσαντζάρα , Γέμουρα ,

Εικοσιένα , Λέτση, Μηλίτσα και Μόνοτσονος .

Για τους πιο ονηαροσωσευηκοάο απ' αυτούς δίνονται ο­

ρισμένα πληροφοριακά ατοιχεία σχεηκά με την ονομασία

τους, την προέλευσή τους κλπ.

1. Ο Πυρρίχειος (Σέρα). Είναι από τους πιο ωραίους χο­

ρούς . Είναι ένας πολεμικός aρχαίος χορός, που γύρω από

το όνομά του υπάρχουν ·πολλεςΎνώμες. Σύμφωνα με την

επικρατέστερη γνώμη την ονομασία πυρρίχειος , όπως ανα­

φέρεται και από τον Όμηρο, την πήρε από τον ήρωα Πύρ­

ριχο που μετά θάνατο του Πάτροκλου στεναχωρήθηκε τό­

σο πολύ, ώστε θέλησε να σβήσε ι τη λύπη του χορεύοντας

γύρω από το νεκρό φίλο του . Την επιθυμία του Πύρριχου

σεβάστηκε κι ο Α)(Ιλλέας , ο οποίος διέταξε να γίνει χορός

των πολεμιατών γύρω απ ' τη φωτιά όπου καιγόταν ο νε­

κρός . Έτσι και πήρε την ονομασία ο χορός αυτός Πυρρί­

χειος.

Άλλη γνώμη υποστηρ ίζει , ότι ο χορός πήρε το όνομα α­

πό το βασιλιά της Ηπείρου Πύρρο (318-272 πΧ). Η εκδοχή

αυτή δεν ανταποκρίνεται μάλλον στην ηραγμστικότητα , γι­

ατί σε κανένα γραφτό κείμενο δεν αναφέρεταΙ. Ορισμένοι

πάλι επιμένουν στην εκδοχή ότι , ο χορός πήρε την ονομα -

σία αυτή , από το 'πυρόχΡουν" χρώμα των χιτώνων, που φο ­

ρούσαν οι χορευτές ή από την πυρά (φωτιά] , επειδή χό­

ρευαν γύρω της . Όσον αφορά την ονομασία Σέρα υπάρ ­

χουν κι εδώ διάφορες γνώμες . Οι επ ικρατέατερες απ ' αυ ­

ιές είναι :

1. το όνομα Σέρα προέρχεται από το ποταμό Σέρα . Κο­

ντά ατον ποταμό υπήρχαν δύο χωριά , των οποίων οι κάτοι­

κοι φημίζονταν ως οι καλύτεροι χορευτές του πυρρ ίχειου .

Η άποψη αυτή δικαιολογείται από το γεγονός ότι , σε πολλά

μέρη της Ελλάδας, πολλο ί χοροί πήραν την ονομασία από

τον τόπο καταγωγής τους, όπως Π.χ. Kαλαμαnανός , κρητι­

κός , θρσκιώτικοτ; κλπ.

2. Κατά την άποψη του καθηγητή Ευγενίου Δρεπανίδη ο

πυρρίχειος χορός, πήρε την ονομασία Σέρα από το γεγο­

νός ότι χορευόταν γύρω από τα ιερά, δηλαδ ή 'όρχησις εις

ιερά ". Με την εκφορά των λέξεων 'εις ιερά ', το τελικό σίγ­

μα από τη λέξη "εις" ενώθηκε με τη λέξη "ιερά' και από την

ένωση αυτή βγήκε η ονομασία ·σιέρα". Στη συνέχεια έφυγε

το γιώτα και η λέξη έγινε "σέρα". Η εκδοχή αυτή , δεν έχει ι­

ατορική βάση .

3. Η ονομασία Σέρα, σύμφωνα με την άποψη του διευθυ­

ντή της βιβλιοθήκης της Ακαδημίας Αθηνών lορδάνη Πα­

μπούκη , προέρχεται από τη λατινική λέξη ΣΕΡΑ - ΑΕ, που

σημαίνει πριόνι (αλυσίδα) . Σε πολλές περ ιοχές του Πόντου

ο Πυρρίχειος, λεγόταν και "τρομαχτόν".

Σχετικά με την καταγωγή του χορού υπάρχουν πολλές

απόψεις. Σύμφωνα με μια άποψη, ο χορός εφευρέθηκε α­

πό την θεά Αθηνά , που το χόρεψε για πρώτη φορά μετά τη

νίκη της κατά του Διονύσου ή των Διοσκούρων.

Ο Πυρρίχειος που διασώ­

θηκε από τον πονπακό ελλη­

νισμό, χορεύεται σήμερα με

την παραδοσιακή μαύρη

ατολή , με κεφάλι σκεπασμέ­

νο μ' ένα μαύρο μαντήλι και

με πολεμική εξάρτηση, ό­

πως στην αρχαία εποχή. Ο

αείμνηατος Κωναταντίνος

Παπαμιχαλόπουλος ατο βι­

βλίο του 'Περιήγησις εις τον

Πόντο' αναφέρει τα εξής για

τον Πυρρίχειο χορό: Άικατά

πάσας τας διευθύνσεις κινή-
• •

σεις του σωματος, η στενη

προς αλλήλους των χορευ­

τών σύσφυγξις, η βίαια

ατροφή προς το δάπεδον,

των ποδών οι κτύποι, οι συ-
• • •

σπασεις των μυων του σω-

ματος , ο ενθουσιασμός ο

καταλαμβάνων τους χορευ­

τάς , των θεωμένων α ι επευ­

φημία ι , η πανταχού εν είδει

σπ ιν θήρος μεταδ ι δομένη

συγκίνησις , πάντα ταύτα προσδίδουν τοιαύτην πρωτοτυηϊ­

αν και αίγλην εις το χορευηκο σύμπλεγμα, ώστε δικαίως

θα ηδύνατο ης να κατατάξει τον Πυρρίχειον χορόν μεταξύ

των διασημοτέρων χορών ολοκλήρου του κόσμου ... Οι χο­

ρευτα ί φέρουν την πανοπλίαν αυτών και είναι ενδεδ υμένοι

με την επιχώριον ατολήν ζίπκαν" . Μ ια σημερινή απλή περι-

γραφή του Πυρρ ίχειου : Ο χορός αποτελείτα ι από τρεις

ατροφές . Στην πρώτη ατροφή οι χορευτές , πιασμένο ι με τα

χέρια υψωμένα, χορεύουν ομαλά . Στη δεύτερ η ατροφή οι

χορευτές κάνουν ρυθμικές κινήσεις μπροατά - πίσω, με τα

χέρια, ενώ σκύβουν κάνοντας μικρά, κοφτά βήματα. Στην

τρίτη ατροφή ορθώνονται και αναπηδούν, ενώ ο πρωτοχο­

ρευτής , βγάζει κάθε τόσο μια πολεμική ιαχή . Ο Πυρρίχειος

χορεύεται μόνο από άνδρες και πάντοτε με τη συνοδεία

λύρας . Από τον Πυρρίχειο δημιουργήθηκε ο πολεμικός χο­

ρός των Κρητών ·Πρυλλίς".

2. Διπάτ ή ομάλ Τραπεζούντας : Ο χορός αυτός προέρ­

χεται από την περιοχή Τραπεζούντα ς. Είναι κυκλικός χορός

που χορεύεται από άνδρες και γυναίκες , με λαβή των χε­

ριών από ης παλάμες και λυγισμένο υς τους αγκώνες. Ο

χορός έχει 12 βήματα . Παραλλαγές του είναι το ομάλ Κε­

ρασούντας , που έχει κι αυτός 12 βήματα και το ομάλ της

Γαράσaρης (Νικοπόλεως), που αποτελείται από 10 βήματα

και χορε ύεται με έντονο τρεμούλι ασμα . Αρχική θέση του

χορού είνα ι η προσοχή . Ο χορός aρχίζει με το δεξί πόδι

3. Κότς (φτέρνα) . Κατάγετα ι από την περιοχή Τραπε­

ζούντας . Χορεύεται από άνδρες και γυναίκες με λαβή των

χεριών από ης παλάμες. Ο χορός αποτελείται από 8 βήμα­

τα και αρχίζει , από θέση προσοχής , με το αριστερό πόδι

4. Τι κ διπλό (σο γόνατο) . Πατρίδα του χορού είνα ι η πε­

ριοχή της Ματσούκας. Χορεύεται σε γραμμή κύκλου , από

άνδρες και γυναίκες, κοντά ο ένας ατον άλλο , με λαβή των

χεριών από τκ; παλάμες και λυγισμένους τους αγκώνες .

Xαρακτηρισnκό του χορού αυτού είναι το σπάσιμο των γο­

νάτων απ' όπου πήρε και το όνομα nκ σο γόνατον (τικ στο

γόνατο) . Ο χορός αποτελείται από 10 βήματα . Παραλλαγή

του διπλού τικ είναι το μονό τικ , που αποτελείτα ι από 6 βή­

ματα . Αρχική θέση του τικ είναι η προσοχή . Ο χορός aρχί­

ζει με το αριστερό πόδι

5. Πιπιλομάτενα ή Πατούλα . Ο χορός αυτός ήρθε από

την περιοχή της Τραπεζούντας. Χορεύεται από άνδρες και

γυναίκες με λαβή των χεριών από τους ώμους. Το όνομά

του το πήρε από τα λόγια που λέγονται ατο τραγούδι Ο

χορός αρχίζει από τη θέση προσοχής με το δεξί πόδι.

6. Τριγώνα . Κατάγεται ο χορός αυτός από την περιοχή

Τραπεζούντας. Χορεύετοι από άνδρες κα ι γυναίκες με α ­

βή των χεριών απ ' ης παλάμες. Ο χορός αρ 'ζει από τη θε­

ση της προσοχής με το δεξί πόδι Συμβολiζεl ο χορός το

κόψιμο των ξύλων και πηγαίνει παντοτε προς τα aριστερα.

7. Καρηκούζ (ξανθό κορίτσι ) . Πολλές περιοχές του Πό­

ντου διεκδικούν την καταγωγή του ορού . ορεύετα ι απο

ανδρες και γυναίκες , με λαβή των χεριών από ης πaλαμες .

Ο χορός αρχίζει από τη θέση προσοχής με το δεξί το πόδι

και αποτελείται από 12 βήματα . Συμβoλiζει ο χορός το θε­

ρισμό . Ξανθό κορίτσι είναι το σιτάρι

β . Κότσαρ ι Ο χορός κατάγεται από τη περιοχή του

Καρς , Χορεύεται από άνδρες και γυναίκες , με λαβή των τ­

ριών από τους ώμους . Ο χορός αποτελειται από 8 βl)ματα

μικρά και πηδηχτό . Έχει πολλές παραλλαγές και θεσματι­

κές ποικιλίες . Ο χορός ξεκιναει από τη θέση της προσο ης

με το αριστερό πόδι
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Νέο Διοικητικό

Συμ ούλιο

στον 'Άγιο Γεώργιο

Περιστερεώτα"
Συνήλθε σε Σώμα το νέο Διοικητικό Συμβούλιο

που προέκυψε μετά τις αρχαιρεσίες της 11ης Ιουλί­

ου 2004 και αποτελείται από:

Πρόεδρο: Κυριακίδη Ι , Αριστείδη

Α' Aνnπρόεδρo: Σαπανίδη Γ. Θεόδωρο

Β' Aνnπρόεδρo: Κυριακίδη χ. Ιωάννη

Γραμματέα : Σciτανίδου Ι . Κλεαρέτη

Ταμία: Κιαγχίδη Α. Δημήτριο

Μέλη: Κυριακίδη Α. Θεοδόσιο, Αδαμίδη Γ. Ιωάννη,

Κουκή Γ. Σπυρίδων, Δημητριάδου Α. Ελένη

Εξελεγκτική Επιτροπή

Κυριακίδη Γ. lωάννη

Σεϊτανiδη Ι . Αριστείδη

Κεραμιδά Γ. Δημήτριο

ΣΤΑΥΡΙΤΙ!Σ • ΤΡΥΓΟΜΗΝΑΣ

σώπου, Σινώπης. Η γεωγραφική της θέση "':lvευνόη~ε και
γρήγορα αναmύχθηκε σε μεγάλο ~μΠOΡΙKO Kέντ~o, Ιδρυ ­
σε δικές της αποικίες, την Κερασουντα , Τραπεζo~ντα , ΚΟ:
τύωρα, Τρίπολη και άλλες. Το 440 η .Χ , ο ~ερικλής, αφου

έδιωξε τον τύραννο Τιμολέοντα από την πo~η, EYKattCT?l­
σε 600 Αθηναίους και την αναKή~υξε ειιαρχια των ~θηνων.
Το 404 η.Χ, γεννήθηκε στη Σινω~η ο KυνΙKO~ φιλόσοφοο

Διογένης, που νέος πήγε στην Αθηνα και μαθητευσε κοντα

στον ιδρυτή της κυνικής σχολής Αντισθένη ,

Το 368 Π.Χ, έγινε σατραπείατων Περσών, Το 183 η .Χ , η
πόλη καταλήφθηκε από τον βασιλιά

του Πόντου Φαρνάκη τον Α', ο οποίος
• •

τον κατέστησε πρωτευουσα του κρα-

τους του και τη διακόσμησε με λα­

μπρές οικοδομές, Η πόλη καταλήφθη­

κε το 72 η.Χ . από το Ρωμαίο στρατηγό

Λούκουλλο, αλλά διατήρησε την αυτο­

νομία της . Το 45 Π.Χ. όμως έγινε ρω­

μαϊκή επαρχία με το όνομα JULIA FE­
ΙΙΧ.

Κατά την παράδοση ο Απόστολος

Ανδρέας κήρυξε τον Χρισηανισμό στη. . "
Σινωπη και χεφοτονησε πρωτο επισκο-

πό της, το Φιλόλογο .

ΕκκλησlαOTlκά η Επισκοπή της Σινώ­

πης ανήκε στη μητρόπολη της Αμάσει­

ας . Η πόλη στην περίοδο της τουρκι­

κήι; διείσδυσης στη Μ . Ασία δέχτηκε

πολλές επιδρομές.

Το 1204 μ.Χ. η Σινώπη συμπεριλή­

φθηκε στην αυτοκρατορίατης Τραπε­

ζούντας. Την πόλη κυρίευσε ο Μωάμεθ

ο Β', το 1461 . Ένα μεγάλο μέρος του

πληθυσμού μεταφέρθηκε τότε στην

Κωνσταντινούπολη . Η πόλη σιγά σιγά

άρχισε να γίνεται ένα από τα μεγαλύτε­

ρα λιμάνια του Πόντου . Απόχτησε με­

γάλα ναυπηγεία. Οι Τούρκοι για να

προσελκύσουν τους Έλληνες ναυπη­

γούς και τεχνίτες τους παραχωρούσαν φορολογικά προ­

νόμια . Με τη συρροή του ελληνικού στοιχείου απόχτησε

δημιουργική πνοή . Η πόλη το 1915 είχε 15.000 κατοίκους

από τους οποίους οι 6.000 ήταν Έλληνες. Διατηρούσαν α­

σηκή σχολή, παρθεναγωγείο και τρεις μεγάλους ναούς.

Το 19 17 ΟΙ Τούρκο ι εξόρ ισαν όλο τον ελληνικό

πληθυσμό της Σινώπης. Όσοι Σιναπλήδες γλύτωσαν από

το βρωμερό τουρκικό σχέδ ιο της Γενοκτονίας των
"Ελλήνων ήρθαν στην Ελλάδα. •
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Η πόλη από τκ; αρχές της ΒυζαΥΤΙνής αυτοκρατορίας άρ­

χισε να γίνεται κέντρο εκηολιτιστικήτ; κίνησης.

Στην Τραπεζούντα αναζωογονείται η καλλιέργεια των

μαθηματικών και της αστρονομίας. Απόχτησε σπουδαία

σχολεία, όπου δίδαξαν σοφοί διδάσκαλοι Χτίστηκαν ωραί­

οι ναοί, όπως μεγάλος ναός της Παναγίας της Χρυσοκε­

φάλου, του Αγίου Eυγενioυ , προστάτη και πολιούχου της

πόλης και της Αγ, Σοφίας. =ακουστά ήταν τα τείχη της πό­

λης, που την προφύλαγαν από διάφορες επιδρομές . Το

1204 ο Αλέξιος ο Α' Κομνηνός ίδρυσε στον Πόντο ανεξάρ­

τητο ελληνικό κράτος με πρωτεύουσα την Τραπεζούντα.

Η αυτοκρατορία της Τραπεζούντας διατηρήθηκε μέχρι

το 1461 οπότε καταλήφθηκε από τους Τούρκους επί Μωά-

μεθ του Β '. .
Κατά τον Α' Παγκόσμιο πόλεμο και συγκεκριμένα το

1916 καταλήφθηκε από τους Ρώσους, πλην όμως το 1918
ανοκαταλήφθηκε από τους Τούρκους. Με την κατάρρευση

της Τουρκίας η Τραπεζούντα προορίζονταν να ανακηρυ­

χτεί πρωτεύουσα του σχεδιαζόμενου ελληνικού ΠΟΥΤΙακού

κράτους . Τα γεγονότα όμως που ακολούθησαν με την Μι­

κρασιοτική Καταστροφή είχαν ως αποτέλεσμα να σβήσει
• •• •

γρηγορα το ωραιο αυτο ονεφο του ΠΟΥΤΙακού ελληνισμού .

Πριν τον ξεριζωμό η πόλη είχε πληθυσμό 50.000, Οι 'Ελλη_

ν~ς έφταναν τις 15.000. Οι υπόλοιποι ήταν Τούρκοι και Αρ_
μενιοι

Η Τρα~εζoύντα ήτ~ν έδρα Μητροπολίτη που είχε στη

δΙK?ιoδoσl~ του 75 πoλει~, κωμοπόλεις και χωριά. Διατη­
ρουσε περιφημα ελληνικα σχολεία και ιδιαίτερα το "Φρο­

ΥΤΙατήριο της Τραπεζούντας" .

Η .Τροηεζούντα σ' όλη τη διάρκεια της τουρκοκρατίας
διατηρησε ακεραιο τον ελληνικό της χαρακτήρα και ποτέ
δεν οααρνήθηκε Π]ν περίλαμπρη καταγωγή της. Παρέμει­
νε επι αιωνες μητροπολη του ΠΟΥΤΙακού ελληνισμού .

•

Σινώπη

.Η Σινώπη ~πήρξε μια από ης πιο σπουδαίες ελληνικές
πoλεl~ του Π~ντoυ . Την πόλη κατέλαβαν το 750 Π.χ, ΟΙ πο­
ντοπορ?ι Μιλήσσιοι και τη~ έκαναν αποικία τους , Το όνομά
της το εδωσαν οι Αργοναυτες προς ημή της κόρης του Αι-

ως την εποχή του Μ. Αλεξάνδρου . Την αυτονομία ~ς Τρο­
πεζούντας την καταργησε ο Μιθριδάτης ~ Γ', που ίδρυσε

το βασίλειο του Πόντου. Το 6~ π.χ. το ~ρατ~ς του Π?ντου
καταλήφθηκε από τους Ρωμα ιους , αλλα η πολη διατηρησε

την εσωτερική της ονομασία. . . .
Η πόλη ευνοήθηκε σημοντικα απο τους Pωμαιoυ~ ουτο­

κράτορες Τραϊανό (98 - 11 7 μ.Χ.) και τον Ανδριανο (1 17 -

138 μ.Χ.) . . .
Στο χρόνια του αυτοκρατορα ιουστινιονου (527 - ~65

μ.Χ.) η Τραπεζούντα απόχτησε μεγάλη αίγλη και πλουτο .

ι

•σ

ΑΣΤΙΚΑ ΚΕΝΤΡΑ

Ο αστικότ; πληθυσμός του Πόντου και του Καρς δια­

δραμάτιοε αξιοσημείωτο ηγετικό ρόλο στην μαρτυρική πο­

ρεία του ΠΟΥΤΙοκού ελληνισμού. Τα αστικά κέντρα υπήρ­

ξαν σ' όλη τη διάρκεια της σκοτεινής περιόδου της δουλεί­

ας εθνικοί και θρησκειπικοί κιβωτοί. Καλλιέργησαν ζηλότυ­

πα τα ελληνικά γράμματα και βοήθησαν αφάνταστα στην

επιβίωση και διάσωση της θρησκείας, της ελληνικής συνεί­

δησης και της γλώσσας .

Τα σπουδαιότερα κέντρα του ΠΟΥΤΙακού ελληνισμού υ­

πήρξαν:

. Τραπεζούντα

Το όνομά της οφείλεται στους ομαλούς λόφους που

την περιβάλλοw σε σχήμα τραπεζιού . Ο ιστορικός Χάμμερ

πιστεύει ότι το όνομα Τραnεζoύντα προέρχεται από τα τεί­

χη της πόλης που την περιέβαλαν και είχαν σχήμα τραπε­

ζιού .

Η Τραπεζούντα ιδρύθηκε από τους Σινωπείς το 756 τι.Χ.

και γρήγορα έγινε το πιο σπουδαίο εμπορικό κέντρο του

Πόντου . Η σύνδεσή της με τκ οδικές αρτηρίες προς την

Περσiα , τη Συρία , την Αίγυπτο και ης Ινδίες την έκαναν πό­

λη διεθνή.

Η ακμη της , ήταν τόσο μεγάλη , ώστε αναγνωρίστηκε

σαν "η βασιλiς των πόλεων" και ό)(l μόνο του Εύξεινου Πό­

ντου, αλλά και όλης της Ανατολής . Ίδρυσε μάλιστα και

τρεις ομωνυμες αποικίες, μια στην Αρκαδία, άλλη στον Ελ­

λήσποντο και τρίτη στην Ταυρική χερσόνησο. Έκοψε δικά

της νομισματα, που είχαν μεγάλη ζήτηση . Οι Τραπεζούντι­

οι λάτρευαν τους δώδεκα θεούς και διατηρούσαν σαν ' Ιω­
νες ης ελληνικές συνήθειες .

Κατά το 400 η.Χ. φιλοξενήθηκαν για 30 μέρ~ς οι "Μύρι­

οι" του :ενοφώντα . Η πόλη διατήρησε την αυτονομία της

KaOc χωριό ο ι ον Πόντο και στο Καρς απo~ι: ·

λουοι: αυτοπλή κοινότητα και αυτοδlοlκουνταν
• • •

κατα τρόπο δημοκρατικο και ανι:πηριαστο απο

την τουρκική δIO/Kηaη. . ".
Οι καlοlκοι ι:ξCλι:γαν το "Μου)(Ταρην"· Γου· .
μπαaην" (πρόtδρo) και τους Άζάδι:ς" (σuμβoυ.

• •
λους) , καθως και άλλα οι:βαομια πρ~π~, τη

δημογι:ροmα (προcο ιοί). Η !ουρκικη δlOIKηo:rι.

απλώς ι:πικύρωνι: την ι:ιιλΟΥη και τους αναΥνω·
• •

ριζι: για αρχι:ς του χωριου. .
Ο μουχτάρης και οι αζάδες ήταν υπευ­

θuνoι για ζητηματα, που αφορούσαν ης υ­

ποχρεωσεις του ωριού ένοντι των τουρκι-
• •

κων αρ ών. Τετοια θεματα ηταν η στρατο-

λογια, η κατανομή και η είσπραξη των φό­

ρων, ο εφοδιασμός του τουρκικού στρατού

με τροφιμα, οι αγγαρίες κλπ.

Για θέματα ομως εσωτερικά του χωριού,

αρμόδιοι ήταν οι δημογέροντες και ο μου­

χταρης . Αυτοι κυβερνούσαν το χωριό. με

την βοήθεια και του ιερέα, με δικαιοσύνη

και δημοκραηκότητα.

φρόντιζον για το σχολείο, την εκκλησία,

τους δρόμους, τκ; γέφυρες, τους μύλους,

την ασφaλεια του χωριού και ης ληστείες

κ. π.

Ακομη οι δημογέροντες αποτελούσαν

και τη όυωστική αρχή του χωριού . Σ' ου­

τούς απευθύνονταν οι κάτοικοι για να λύ­

σουν ης διαφορές τους, κτημαηκές , κλη­

ρονομικες, ηθικής τάξης κ.ο , Με μεγάλη υ­

πευθwοτητα απεδιδαν το δίκαιο, συμβιβα­

ζαν η τψωρούσσν . Η τιμωρία ήταν συνή­

θως προστιμο ή και αποπομπή του φταίχτη

απο το χωριο. Μονο για τα μεγάλα αδική­

ματα (εγκλήματα) πηγαιναν στα τουρκικά

δικαστηρια.

Σ ' όλα τα προβλήματα των κατοίκων ή­

ταν παρουσα η τοπικη αυτοδιοίκηση. Διο ί­

κηση με περίσκεψη και με γνώμονα το εθνικό συμφέρον.

Διαφύλαξε με πάθος την εθνική παράδοση. Στους δύσκο­

λους εκείνους χρόνους προστάτευσε τον πληθυσμό. Ήταν

ενας θεσμός που καταξιώθηκε στην συνείδηση του ΠΟΥΤΙα­

κου nληθυσμoυ της υπαίθρου.
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